5) Robert Bokch Elektonika Kit.
Robert Boseh it 1 SenderVATID HU26951542 N
3000 HATVAN .
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3 Delivery note no 6767545 Page '1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) _ummum_o:ammm
R rt B
)Robert Bosch Gmbi 1000911829|0091024089 |UJ 23.05.2018
Kbg !

_ 3 Deliveryfinstallation is made by property reservation according : : Creationday
Robert-Bosch NH@.HN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7} Defivery 23.05.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | (Unfrank| [Waggon | |carrier -U3.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign| |14 %ﬂ_.n__qmﬂ.Zo
Express Vehic. own -
550003919201  14.11.2017 Sped Mader Pod 24190171
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl 8 PAL gross 880,0 et 220,7
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A. % n‘o,Wv
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) R@\\ 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
- Quty.(Is) - Notes
1 [0260.001.053 V03 2517257201 EL-Steuergerat;ATCU2.9.4 512
Lo |3 653
KUEHNE+NAGEL s ¢ mw.m W32y
- ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: \J\ \ .P \.@ G\AUP% u @
Quantita effettiva: v
Tipo _acm__mmmmn
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
1 Name
3 bzw Nr

NR7R7R4A

AN

BVE13384



1) Serfder.'Sungler 2} Supplier-no. 00910240893 3) Shipping order-no.
Ré&be¥t Bosch Elektonika KEt. SendervaTiD  HU26351542
Sped Mader
Robert Bosch 1t 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
) Loading point g)bate 23.05.2018 7)Relations-no. I
Mader Kft, 3000 Hatwvan, Turai ut
8) Transportnumber 9351252 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88009047
11) Recipient 12) Customer-no.  , 1000911829 Abholung allgemein
Getrag S.p.A.
g e DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-fCargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)
14249 16} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
6767545 8 Pallets 0 |0260001053V03UT AE 40 8¢
HH1252 2517257201
Empt.customer| or} name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Covel 6000439359
Freight duty weight: 880,0
) 27) 28)
25) Sum 8 28)Volume in cdm Sum 40 880,0

29) hazardous freight classification
.| 30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) TransRomnsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac carrier wit
= MQAUGN G BA) ,
| 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003919201 )
62213 38) Means of transport no 37) Account assignment
39} Loy reg.
40) Dispatch type SXLTE YU 1) Accounting-key

42) Acknowledgment of recelpt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proFer condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Date Time Signature

Gompany stamp/signature.

44} The transport containes of it changed

Euro-flat-pal.(FP)

N
Euro-ﬂat-p_a_i.é)

ryrpr e

EO*Grat

Lg é( p)‘%‘ hﬂgﬁ\c.ﬁ E LEu

rate-pal (GP)

48) Place of friatIs Stuttgart German lawérranged by agreament,

2) Supplier-no.

I
W

0088009047

SRR \ .- l .rés) iPrRegelvdBA)
8} Transportnumber

[V RRA AL

250351252
\ o
13) Bordereau- ICargo Ilst no.

"! 'ﬁ“\i;

Tug, ralita e quantita”




1-15 und 21+22 puszufdlien unter der Veraniwostung des Absenders

Ta be completed on the senders own responsibldy 115 icluding 29+22

1-15 lovabba 21+22 rovatokat a felad6 1001 i sejdl falelbsségére

MA/ 2018015005 2. példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender {Name, addrass, country)
Absender (Name, Anschrifi, Land)

B ——
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A elénd dllapodds eselénlsa zisi egy &ny

Rebert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel oz Irinyaddk
Robert Bosch Gt 1. This Carrige is subject, notwithstanding any tlause 10 the conteary to the Convention
on the Contracl for the Intemallonal Cazrige of Goads by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese ! [ Lrotz elner i b i den
des Obereink Ober den Befdrdi g Im | ynalen -
HU lerverkehr (CMR}

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

Fuvarozd (Nav, ¢im, orszag)

2 46 Carrier (Name, addres il
Empfanger {Name, Anschrift, Land) FrachtiGhrer (Nem m f W
GETRAG S.PA. v
VIA DEI CICLAMINI 4. FURAU
70026 MODUGNO IMPEX
A,
T rA SRL [~)
S ¥
‘66 r 3 'Q

Az aru kiszolgalasl halye (helység, orszag)
3 Place of delivery of 1he goods (Place, country)
Auslieferungsert des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozok (Nt B9
17 Successiva camiers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende FrachtfOhrer (Name, Anschriil, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszdg/fcountryiLland T

aru nisZclgalasl NElye es [oponya (eiyseg, orszeg, 1aopon
4 Place apd daie of teking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag dar Ubernahma das Gutes {Ort, Land, Datum)

K |uvaruzo lennfai fasal as EE]@QYZBSB]

18 Carrier's reservalions and observalions

§ Beigefagle Annexed documents

Dobimanta

helységfplace/Ort 2000 Halvan Vorbahalte und Bemearkungen der Frachtfirer
orszég/country/Land  HU
iddpontidate/Dalum  2018.05.23

T T T

SAP-133324
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarezdnak!
e T O i
Marks and Nos Number of Cscmapolds mécja megneverése ::::::lzl::fl szim Gross weight In Tésfogat {m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Meiodof packing 9 Name of the 10 number it kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stali Bruttogewichl in Umfrang Inm3
alishiknummer
Nummem P lcke: Bezelchnung Kg
8 PAL KFZ-Zubeht 880
Osziély Szdm  Betk
Class Number  Lefler Klasse, Zilfer, Buchstaba 880 0
A feladd rendelkezései (Vam- &5 egyéb hivalalos kezelés) Fizelendd Folads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders instruclions (Customs and olher formalhiies) 19 To be paid by Absenc'ler ! jCureency, Consignes
i des A (Zall- und ge amiiich 5} Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:205222 |
0 |
Visszattrités A széllitdssal dok ] dlvettem
14  Relmbursement I5hipping documents are completely took over
Rickersiafiung Ich habe die Transpartdok !
15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések Kolsnleges megéilapodisak Besondere Verelnbarungen
Diraclien as Lo frefght payment Special agreements
Bérmenlve, fralght paid, fral
Bérmentesités nélkdl, freight to be paid, x / .,
T qewsiiey > TSR R
2 idBpontja Halvan CI am 2018.06.23 24 Goods recelved: Date on
i on i il Gul empfangen; Datum am,
| 11
iruvx: 8 mr:ie Az dtveyd aldirdsa és bélyegzdje
23 " e rd upr%{ h Signajiraynd stamp of the consigneé
o5 rers Untefschrfliund Stempel des Empféingers
AR D i w7 3 S caee AT/ BARD it B B EAAS I L SorT
25 vegle L Enzn?nn numisdr  JUsefu! load 4 ! . . .y
- I+ 1.
Fazdig s, [ienn Via dei Ciclarfini, snc\ 70026 Modugno {BA)
- —
BH35PAT

LM EA[HB

“Ricevto qoh Kserya di
verifica sutpeglita e quantita”




